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       Paris, janvier/January 2015 

 
Chers collègues / Dear Colleagues 
  
La Fédération Internationale des Traducteurs est absolument horrifiée par la 
violence dont les collaborateurs de Charlie Hebdo ont été victimes à Paris. Tout 
comme les traducteurs et les interprètes, dans les zones de conflit ou ailleurs, les 
journalistes ne devraient pas être mis en danger, menacés, blessés ou tués dans 
l’exercice de leur travail. 
  
La Fédération exprime sa profonde sympathie et sa solidarité aux familles, amis 
et confrères des victimes. 

 
* 

 
 
The International Federation of Translators is abhorred by the violence against 
the staff of Charlie Hebdo in Paris. Like translators and interpreters, in conflict 
zones or otherwise, journalists should not be endangered, threatened, hurt or 
killed whilst carrying out their professional duties.  
 
The Federation expresses utmost sympathy to the family, friends and colleagues 
of those killed and stands in solidarity with you.  
 

 
Confraternellement vôtre, 
Yours collegially 

 
 

 
Dr H Liu  
Président de la FIT | President 
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